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I. F O N O L O G I E 

I Východiskem výkladu o fonologické struktuře indoíránských j . je popis staro-
indického stavu. V dalších oddílech budou stručně popsány hláskové systémy avesty 
a staroperštiny. Srovnáním těchto tř í systémů dojdeme k rekonstrukci indoíránského 
stavu a ke stanovení transformačních pravidel pro převod avestských a staroper-
ských forem na sti. podoby (práce s av. a stpers. texty předpokládá znalost sanskrtu; 
při interpretaci těchto textů se íránské formy zpravidla převádějí na indické podoby). 
Indoíránský hláskový stav není příliš vzdálen od předpokládaného stavu indo-
evropského; výklad o genezi indoíránského stavu (změnách ide. fonémů v indo-
íránštině) bude tvořit poslední část této kapitoly. 

Fonologie staroindického jazyka 

I I K psaní indoárských jazyků se od samého začátku užívalo písem západosemit-
ského původu. Z písma zvaného b r a h m í se vyvinula všechna písma, jichž se později 
na indickém subkontinentě užívalo (a dodnes užívá). Sanskrtské texty se v minu­
losti psaly různými písmy této skupiny, v současné době se zpravidla píšou (a tisknou) 
písmem d e v a n a g a r í , jehož užívá i řada novoindických jazyků (včetně hindštiny). 
Všem těmto písmům je společný slabičný princip: základní grafém označuje vždy 
slabiku — bud holou samohlásku, anebo spojení souhlásky s vokálem a. Písmo 
devanagarí má 47 takovýchto základních znaků; k tomu přistupují pomocné značky, 
signalizující to, že slabika obsahuje jinou samohlásku než a, resp. nepřítomnost 
samohlásky, anebo označují zvláštní slabě artikulované souhlásky apod. (dále 
existuje množství kombinací základních znaků, tzv. ligatur, označujících souhlás­
kové skupiny). Základní znaky písma devanagarí se uvádějí v tomto pořadí (viz pří­
lohy 1—3): 

a á i i u u XT ř 8 e ai o au 
ha kha ga gha ryi ča čfia ja jha ňa 
ta tha da dha na ta iha da dha na 
pa pha ba bha ma 
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ya ra la va 
sa sa sa ha 

Ze zmíněných už přídavných znaků je třeba uvést dva: 
h (visarg) m (anusvár) 

011 Fonologický systém staroindického jazyka se nekryje s popsaným grafickým 
systémem. Jak je patrné, označují znaky písma devanagarí: 1. jednoduché fonémy 
(a), 2. spojení fonémů (ka), 3. fonetické varianty (m). Počet fonémů bude tedy nižší 
než je počet grafémů písma devanagarí. 

112 Fonémy staroindického jazyka jsou rozlišeny: 1. co do schopnosti vytvářet 
slabiku (tvořit její vrchol), 2. co do místa artikulace, 3. co do způsobu artikulace, 
4. co do nosovosti, 5. co do kvantity. Podle uplatnění těchto vlastností dělíme sti. 
fonémy na tř i t ř ídy (ve sloupci 1 je přímo registrována slabikotvornost, v ostatních 
pouze to, zda se vlastnost uplatňuje, či nikoli): 

1 2 3 4 5 

konsonanty + + + . 
sonanty (polosamohlésky) + + — — (+) 
vokály + — — — + 

I 

1121 Do kategorie v o k á l ů patř í ty fonémy, jež mohou fungovat pouze jako vrchol 
slabiky. Přísně vzato, jsou to pouze fonémy a, á, kdežto status tzv. diftongů (e, o, ai, 
au) je sporný. Sada důvodů (střídání e ~ ay, o ~ av apod.) mluví pro jejich bifoné-
matickou interpretaci (e = a + i, o = a + u, ai = a + i, au = a + u). Z hlediska 
kvantity patří e, o, ai, au mezi dlouhé samohlásky. 

1122 Do kategorie sonant patří ty fonémy, jež mohou fungovat jako slabičné 
vrcholy (= samohlásky) i jako marginální elementy slabik (= souhlásky). Jedno­
značná je tato situace u l ikvid r, l (vokalické alofony: r, ?)• Ne zcela jednoznačné je 
takové řešení u sonant i\y, ujv: v jeho prospěch mluví zejména velmi časté střídání 
i ~ y, u ~ v (§ 2234 aj.), proti by však mohly svědčit některé distribuční momenty 
(zejména v případě v). Délka i , u je dána uplatněním distinktivního rysu „kvant i ta" ; 
je však možná i j iná interpretace, totiž l = ii,u = M M (v její prospěch mluví střídání 
i ~ iy, ú ~ uv). Dlouhé r se vyskytuje pouze v koncovkách r-kmenů, dlouhé l 
představuje fikci indických gramatiků (snaha dosáhnout absolutní symetrie systému). 

1123 Nejpočetnější a nejvíce rozrůzněnou skupinu tvoří k o n s o n a n t y . Co do 
místa artikulace se rozlišují: veláry (k), palatály (c), cerebrály (i), dentály (t) a la-
biály (p). Indická výslovnost palatál (transliterační varianty: 6, j = c, j = č, dz) 
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neodpovídá našim afrikátám, spíše se blíží okluzívám (, <t. Artikulace c e r e b r á l 
(kakuminál) se liší od artikulace dentál tím, že špička jazyka je ohnuta více nazad 
a opřena o kořeny zubů; cerebrály (při poslechu i vyslovování těžko odlišitelné od 
dentál) představují společnou zvláštnost všech jazyků indického subkontinentu 
(nejen indoárských). — Co do způsobu artikulace je v sanskrtu trojí rozdíl: oklu-
zívy/frikativy, znělé/neznělé a aspirované/neaspirované. První z nich je' zatížen 
poměrně málo: kategorie frikativ je zastoupena jen sykavkami é (palatální), í (cere-
brální) a s (dentální), k nimž lze přiřadit znělou souhlásku h (grafické varianty: 
é = f, š = s = sh). Za neznělou variantu frikativy jhj můžeme pokládat h (visarg) — 
slabě artikulované ch (hlavně na konci slov), vytvářející s h komplementární distri­
buci (jiní pokládají h spíše za alofon sykavky s). Druhé dva protiklady prostupují 
celý systém okluzív: v každé artikulační řadě nacházíme neznělou (tenuis), neznělou 
aspirovanou (tenuis aspirata), znělou (media) a znělou aspirovanou (media aspirata) 
souhlásku. Některé momenty nasvědčují tomu, že bychom aspiráty mohli pokládat 
za skupiny „okluzíva + h": 1° Indické řady okluzív typu p— ph— b — bh (jsou 
i v novoindických j.) nemají jinde obdobu (při uplatnění dvou distinktivních vlast­
ností typu „znělost" vznikají obecně jen trojčlenné řady). 2° Ve středoindických j . 
se aspiráty často mění podobným způsobem jako souhláskové skupiny (zjedno­
dušují se: dh > h apod.). 3° Aspirace představuje prvek nestálý a značně samostatný: 
ztrácí se na konci slov (§§ 114, 1453 — obdoba vývoje souhláskových skupin), 
mění svou „polohu" v konsonantických skupinách i v rámci kořenů (§§ 2252, 2263). 
Proti bifonématické interpretaci aspirát svědčí mj. ta okolnost, že aspiráty netvoří 
poziční délku (pro přízvuk — § 115 — ani ve verši). 

1124 Rozdíl co do nosovosti se uplatňuje ke všech artikulačních řadách, hlásky ň 
a snad i n, však představují pouhé varianty fonému jnj před palatálou, resp. velárou. 
Anusvár (rh) označuje slabě artikulovaný nosový pazvuk: uvnitř slov před frikati-
vami (sykavky, h; v tomto případě jej lze chápat i jako nosovost předcházející 
samohlásky) a na konci slov v sandhi (§ 245; zde se zpravidla vyslovuje jako homorgán-
ní nosovka). Představuje alofon fonému \m\. 

113 Maximální model fonologického systému staroindického jazyka lze tedy kon­
struovat takto: 

SAMOHLÁSKY SOUHLÁSKY 

i u i u k hh g gh q h (vel.) 
e o ai áu 6 čh j jh ň s y (pal.) 

a a t th d dh n š r (cer.) 
t th d dh n s l (dent.) 
p ph b bh m v (lab.) 

14 



Minimální model naproti tomu takto: 

! O K L . N A Z . F R . SON. V O K . 

veléry k 9 
palatály 6 3 s y 
cerebrály t d n š r 
dentály t d n s l 
labiály V b m v 
mimo artikul, řady h 

I 

114 Protiklady mezi sti. souhláskovými fonémy podléhají v četných případech 
neutralizaci: při vzájemném kontaktu uvnitř slov (§§ 225n.), zejména však na konci 
slov — v pauze (§ 24). Sti. slovo může totiž v pauze končit buď samohláskou nebo 
jednoduchou souhláskou k, t, t, p, h, n, m, 73 (sled rť se nepokládá za souhláskovou 
skupinu, jestliže je í součástí kořenového morfu). Z toho plyne, že se v této pozici 
veskrze neutralizují protiklady co do způsobu artikulace a zčásti i co do místa 
aitikulace: 

k : kh : g : gh : c (: j : h : é) k 
(j : h : 5 :) t : th : d : dh t 
t : th : d : dh ->• t 
p : ph : b : bh -> p 
s : š : r -> h 

Výsledkem neutralizace protikladů s fonémy j, h, š je tedy zčásti k, zčásti t. 

115 P ř í z v u k 
Akcentuace slov v k l . sanskrtu se řídí pravidlem, jež je obdobou latinského přízvu-
kového pravidla: V troj- a víceslabičných slovech se přízvuk klade na předposlední 
slabiku, jestuže je dlouhá; jestliže je krátká, klade se přizvuk na třetí slabiku od 
konce, je-li i tato slabika krátká, posunuje se přízvuk až na čtvrtou slabiku od konce 
slova. Za dlouhé se pokládají nejen slabiky s dlouhou samohláskou, ale i slabiky 
s krátkou samohláskou, po níž následuje souhlásková skupina (ve většině případů). 
Příklady: gačóhdmi, bhaváníi, íkšimahe, pratíéthati, dúhitaram apod. Fonologicky 
lze tuto akcentuaci interpretovat tak, že nositelem přízvuku byla třet í móra od závě­
rečné slabiky (ta snad byla nositelem vedlejšího přízvuku). Tato interpretace vychází 
z předpokladu, že dlouhé samohlásky představují vlastně sled dvou krátkých 
(á = aa apod.): 

15 



u 
\ 
u = u u u 

J_ u 
\ / 

u u u 
\ 
u 

J_ \ 
u 

/ 
u u u 

\ 
y 

Předposlední slabika byla podle toho přízvučná jen v tom případě, jestliže se skládala 
ze tří mór (áRC apod.). Ve střind. období zanikl rozdíl mezi dvou- a třímórovými 
slabikami; akcentuace takto vzniklých nových dvoumořových penultim byla snad 
rozšířena i na původní dvoumórové penultimy. 

1151 Tato akcentuace pochází patrně z mluvených střind. jazyků (představuje 
tzv. prákrtismus — § 01). Původní sti. přízvuk byl volný a pohyblivý; informují 
nás o něm jednak gramatikové (zejména P á n i n i ) , jednak védské texty opatřené 
přízvukovými znaménky. Hlavní přízvuk (udátta-) nebývá ve védských textech 
označen, zato je označována předcházející slabika s nízkým tónem (anudátta-) 
a následující slabika s klesavým tónem (svarita-). Při transliteraci takovýchto 
textů (zejm. Rgvédu) se ovšem označuje jen hlavní přízvuk, a to běžným způsobem: 
pát, padák, dvéšti, dvišté apod. 

Fonologie avesty 

12 Avestské texty byly nepochybně zpočátku tradovány ústně. K písemné fixaci 
těchto textů došlo snad už za Achaimenovců, v každém případě vsak za vlády 
Arsakovců (3. stol. př. n. 1. — 3. stol. n. 1.), a to — jak se zdá — s použitím souhlás­
kového písma aramejského původu. Zachované rukopisy jsou psány abecedou, 
jež vznikla z oné původní doplněním znaků pro samohlásky a jinými úpravami; 
tato abeceda patrně vznikla ke konci sásánovské éry. 
121 Avestské písmo (psané zprava doleva) se skládá z 48 písmen a 3 ligatur. Do 
latinky se znaky avestské abecedy transliterují takto (viz příloha 5): 

a á e ě 9 i > o ó á q i i u ú 
k x g y č j t & d ó t p f b w 
n v, 93 m n\m yx y2 Vi Vi r 

s z S i Š2 Š3 £ hi hi xw 

Fonologický systém avesty byl ovšem — jak se obecně soudí — daleko jednodušší: 
řada z uvedených znaků označuje pouze fonetické varianty, některé dokonce před­
stavují pouhé grafické varianty. 

122 Vokalický subsystém avesty zahrnoval maximálně deset fonémů, jež lze při­
bližně popsat takto: 
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vysoké palat, zaokrouhl. dlouhé nazální 

a 
a 
i 
t 

u 
ú 
e 

- ( + ) - - - -

- ( + ) - - + -

+ + -
+ + — + — 
+ — + — — 
+ — + + — 
- + - - ( + ) -

o | - - + - ( + ) 
a + + — 

— + + 

1221 Fonémy a, a měly vysoké alofony, psané a, a; přesná pravidla distribuce nelze 
stanovit: a se vyskytuje zejména v pozici před nosovou souhláskou (§ 1411), a se 
častěji vyskytuje jen v gáthovém dialektu (av. awji, q = gav. ang[h]— §§ 1411, 
1436). Méně často nacházíme a, a před nenosovými souhláskami: vačdbiš, 3hma-
apod. Fonémy e, o měly dlouhé alofony ě, o. Je ovšem nesnadné rozhodnout, zda 
jde o fonetické nebo jen grafické varianty: ě se píše vždy po a, o před i, y (§ 1223), 
na konci slov apod. Vzhledem k irelevanci těchto rozdílů budeme nadále všude 
psát e, o, 9. 

1222 Písmena a, i, u označují často anaptyktické, epentetické nebo protetické 
(tedy nefonématické) vokály. Anaptyktické a se objevuje zejména v sousedství 
likvidy r, a to v nejrůznějších pozicích: k3r9p9mca, ar3ůam, ičhrko (§ 1421), vadar', 
s*raošo ap. Dále v sousedství nosovek: hax9md, d3man,3m apod. Anaptyktické vokály 
nacházíme však i v pozici mezi nesonantními souhláskami (vedle a též i , w a dokonce 
i a): dug3dá, mastbiš, patá, b^fd^yo apod. Epentetické i se vkládá před r, n, 
dentálu a labiálu, následuj e-li palatální samohláska nebo y, u se vkládá pravidelně 
před ru, rv: aHi, staoHi, ahya, dáuru apod. Protetické u- je pravidlem před začátečním 
rv- (< vr-\ gav. urváta- ap.). Zda se tyto anaptyktické a epentetické vokály sku­
tečně vyslovovaly, anebo zda šlo jen o jakési písařské manýry, je sporné. Není 
vyloučeno, že např. psané V9r36ainti se vyslovovalo prostě jako vrčanti. — Vedle 
těchto případů se v avestských textech setkáváme s řadou dalších grafických podiv­
ností (např. s neodůvodněným dělením slov). V některých případech jde snad 
o jakási ortografická pravidla, jindy spíše o chyby, jež se do textu vloudily při 
opisování písaři nedokonale ovládajícími dávno mr tvý jazyk. 

1223 Vedle jednoduchých vokálů existovaly v avestě též diftongy ái, au, aě, oi, 
ao, 9U (za diftongy, resp. triftongy nelze považovat případy s epentetickým vokálem: 
daHi, staoHi apod.). Z nich aě a oi, ao a aw lze pokládat za pouhé varianty diftongů 
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*ai a *au (§ 1414). Jejich distribuce ovšem nepodléhá pevným pravidlům: na začátku 
slov je vždy aě-, ao-, uvnitř slov bývá aě v otevřené slabice, oi v zavřené, kdežto *au 
je psáno téměř výhradně jako ao; na konci (v kryté slabice) bývá oi, du. 

1224 Složitá avestská grafika (plná nepravidelností a nepřesností) znesnadňuje 
fonologickou interpretaci stavu zafixovaného písmem, přesto však lze dojít k někte-
vým závěrům o kombinatorice avestských fonémů, neutralizacích, jimž podléhaly 
fonologické protiklady, apod. Co se týká vokalismu, byly na konci slov (v nekryté 
slabice) neutralizovány kvanti tat ivní protiklady a : á, i : i, u : ú (víceslabičná slova 
končí vždy krátkou, jednoslabičná dlouhou samohláskou, v gáthovém dialektu je však 
koncová samohláska vždy dlouhá), dále protiklady ae, oi : e (zpravidla je -e) a ao, 
Mt: o (-o). Ve vnitřních slabikách naproti tomu dochází v rozsáhlé míre k neutralizaci 
kvalitativních protikladů, zejména s vokály e, o, á (fonématický status těchto vokálů 
je dán poměry v koncových slabikách, v nekoncových slabikách by mohly bý t 
pokládány za pouhé varianty fonémů a, a). 

123 Konsonantický subsystém a vesty zahrnoval minimálně 21 jednotek: 

okluzívy frikativy nazály sonanty 

veláry k g x h M [hr] 
palatály c 3 s z y 
dentály t d ů s z n r 
labiály f b f m v 

Některé grafémy avestské abecedy představují zřejmě pouhé grafické varianty: 
f/i a 4>i se píšou na začátku slov, y2 a v 2 uvnitř slov (při transliteraci se nerozlišují). 
Tři znaky pro i označovaly tři sykavky různého původu: ši = sti. s, š; &2 = sti. 
š (< š), čy apod.; š3 = sti. rt (§ 14362). Ve většině případů se jich však užívá způ­
sobem tomu neodpovídajícím, takže je můžeme pokládat za grafické varianty. 

1231 Častěji označují nadbytečné grafémy avestské abecedy fonetické varianty: 
Grafém transliterovaný pomocí n nebo m označuje produkt neutralizace rozdílu 
mezi nosovkami různých artikulačních řad v pozici před okluzívou (obdoba sti. 
amisváru — § 1124), grafém i slabě artikulovanou dentálu na konci slov (§ 1452), 
sporadicky i v jiných pozicích (neutralizace t : d : ů). Grafém h2 označuje patrně 
palatalizovanou variantu h. Grafém »3 se objevuje jen v pozici před h a r (sekundárně: 
qhr > tyr), v gáthovém dialektu též před g; je otázka, zda toto psaní odráží skuteč­
nou výslovnost (ásá > arýia; § 1436), nebo zda jde jen o grafickou záležitost. Vedle »j 
se objevuje i 13 (•«- rýiy — palatalizovaná varianta) a iyuh (<- rýiv — labializovaná 
varianta). 
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1232 Znělé frikativy y, d, w pokládáme za alofony fonémů \g\, \d\, /&/. Ty se reali­
zují jako znělé okluzívy na začátku slov (kromě případů ym-, yn-, ib-), uvnitř slov 
jen po sykavkách a nosovkách, jinak jako znělé frikativy. V gáthovém dialektu 
nacházíme znělé frikativy jen v pozici po neznělé frikativě (xd, fd, ůw) a před z 
(yž, wž). 

1233 Souhlásky y, r, v bychom příp. mohli — podobně jako v sti. (§ 1122) — po­
kládat za konsonantické alofony sonantních fonémů \y\, jrj, /«/; vokalické alofony 
by byly i, r (psáno sr3 apod. — § 1222), u, kdežto i, ú bychom museli chápat jako 
gemináty jyyj, Jvvj. Vedle \r\ snad existuje ještě další likvida, psaná jako hr (varianta 
nebo samostatný foném?). Grafém xw naproti tomu označuje souhláskové skupiny 
xv, hv. O protetickém x lze mluvit v případě gav. iniciály xšm- (§§ 511-2). 

1234 V rámci tohoto stručného výkladu není možné se zabývat kombinatorikou 
avestských souhlásek, případy neutralizace apod. (srovn. dále diachronický výklad 
v §§ 2355n.). Jak vyplývá z těchto poznámek, zatemňuje avestská grafika do 
značné míry skutečný stav (po stránce fonologické i fonetické). Přesto je zvykem 
uvádět avestské formy v té podobě, jak jsou zafixovány písmem. Tohoto způsobu 
Be v dalších výkladech přidržíme všude tam, kde je to potřebné (při výkladu o hlás­
kových změnách apod.). Tam, kde jsou rozdíly g : y,d : 6,t: t zanedbatelné (v oblasti 
morfologie, v glosáři aj.), budeme však — z technických důvodů — místo y, d, t 
užívat znaků g, d, t. 

1235 0 místě přízvuku v avestě lze dělat jen nepřímé závěry (z jistých rytmických 
jevů apod.). Je pravděpodobné, že původní stav se podobal védskému stavu (§ 1151); 
záhy však došlo i ve staré íránštině k částečné fixaci přízvuku, a to podobným způ­
sobem jako ve staroindičtině a latině (u víceslabičných slov byla nositelem přízvuku 
penultima nebo antepenultima). 

Fonologie staroperského jazyka 

13 Staroperské texty jsou psány zvláštní variantou klínového písma, zahrnující 
pouze 36 slabičných znaků (a 6 ideogramů). Některé z těchto grafémů označují 
pouhou samohlásku, jiné spojení souhlásky s konkrétní samohláskou, většina však 
může být čtena jak slabičně (souhláska + a, i), tak i neslabičně (viz příloha 4): 

a b(a) č(a) f(a) d(a) di du / ( « ) 9(") 
gu h(a), hi x(a) i Í(a) ji k(a) ku l(a) 
m(a) mi mu n(a), ni nu p(a) r(a), ri ru s(a) 
š(a) t(a), ti tu m u v(a) vi z(a) 



Je pochopitelné, že písmo tohoto typu nemůže věrně vystihnout fonetickou realitu: 
nepřesné je především označení samohlásek a jejich kvantity, souhláskových skupin 
(nosovka v antekonsonantické pozici se nepíše!) apod. Na rozdíl od avestské grafiky, 
jež skutečný stav nadměrně komplikuje, staroperská grafika jej spíše zjednodušuje. 

131 Staroperský vokalismus se vyznačuje maximální jednoduchostí. Samohlásky 
jsou rozlišeny co do výšky (2 stupně), timbru a kvantity: 

i u i ú 
a á 

K tomu přistupují diftongy ai, au (ái, au). O fonetické realizaci lze dělat závěry jen 
z podoby staroperských jmen v jinojazyčných (zejm. řeckých) textech (a se vyslo­
vovalo před y jako e, ai, au v některých případech jako monoftongy apod.). Kvantita 
samohlásek podléhala v nekryté koncové slabice neutralizaci: původní nekryté 
samohlásky se píšou -aa, -iy, -uv, což ukazuje na délku. Krá tké -a na konci slova 
ukazuje na existenci původní koncové souhlásky (ide. -s, -ť); není vyloučeno, že se 
-S, -T (§ 145) ještě vyslovovaly, ale v písmě už neoznačovaly (podobně jako slabě 
artikulovaná nosovka před souhláskou). 

132 Staroperský subsystém souhlásek je velmi podobný avestskému subsystému 
(§§ 123n.): 

okluzívy frikativy naz. son. 

veláry k g x h 
palatály c 3 v 

s 
y 

dentály t d ů s z f n 
labiály p b f m v 

Znělé souhlásky g, d, b měly patrně frikativní alofony. Souhláska h se vyznačovala 
značnou labilitou. Zvláštností staroperského konsonantismu je sykavka f. V starší 
transliteraci nacházíme místo ní zpravidla ůr (v souladu s původem: < tr), hlásková 
podoba stpers. jmen v řečtině aj. však ukazuje, že šlo o ostře artikulovanou sykavku 
(ř. -aa-). Sonanty y, v lze event. pokládat za konsonantické alofony fonémů i, u; 
vokalický alofon mělo snad i r (r, psáno ar). Likvida l se vyskytuje jen ve slovech 
cizího původu. 

Indoíránský stav 

14 Rekonstruovaný i i . hláskový systém se jen málo liší od sti. systému: 

vokály: a i u á i ú (°) 
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sonanty: 
konsonanty 

y v r (l) 
k (kh) g gh 
č j jh š z zh 

á z 
t (th) d dh 
p (j)h) b bh 

s z 
m 

Fonologický status hlásek uvedených v závorkách je sporný: Není jasné, zda máme 
pro indoíránštinu ještě počítat s přežíváním redukovaného vokálu 0 (§ 1541) a laryn-
gály H (§ 1513). Likvida 1 existovala jako samostatný foném pat rně jen v někte­
rých i i . dialektech (§§ 153n.). Neznělé aspiráty představovaly pouhé varianty 
okluzív k, t, p, resp. skupiny kH, tH, pH (§ 1524). Samohlásky i, u (i, u) lze event. 
pokládat za alofony sonant y, v (§ 1122). 

141 S a m o h l á s k y 

1411 l i . a zůstává v sti. zpravidla beze změn; jen před zaniknuvším z se a změnilo 
v e nebo o (§ 23643). V stpers. je a vesměs zachováno, v av. však jen v části případů: 
av. baram = stpers. abaram = ati. abharam, av. aspa- = stpers. (méd.?) aspa- - sti» 
asm-, av. náma = stpers. námd = sti. náma, av. ásu- = sti. dšu- apod. Po y se a 
v av. většinou mění v I (přehláska): av. yeze = sti. yaje, av. yenjie, gav. yehyá = sti. 
yasya, av. zbayěmi = sti. hvayámi apod. Obsahuje-li následující slabika u, mění 
se a — zejména v pozici před labiálou — v o (zaokrouhlování): gav. vohú = sti. 
vasu, av. -ví-dótu- = sti. dhátu- apod. V řadě případů je a v av. zastoupeno vysokou 
variantou a (§1221); veskrze před koncovou nosovkou (av. bar&m, barm = sti. 
abharam, abharari), obvykle před vnitřní nosovkou (av. vazdnti = sti. vahanti), 
sporadicky i jinde (av. savišta- = sti. šavištha-, gav. 9hma = sti. osma apod.). Po 
palatami souhlásce však bývá místo a často i: av. yim = sti. yam, av. drujim = sti. 
druham apod. 

1412 Před nosovkou se i i . á mění v av. q, vždy na konci slova (av. mam = sti. 
mám), porůznu i uvnitř slov (av. gnqnqm = véd. gnándm). V pozici před n + frika-
tiva (sykavka) je střídnice q za i i . a pravidlem (av. mqůra- = sti. mantra-, av. 
bqzaHi = sti. bamhate, gav. mqstd = sti. amarhsta, av. dqhišta- = sti. damsiétha-
ap.), ovšem s výjimkou případů, kdy po s následuje a (§ 1436). V gav. je místo a_ 
často a: gav. hydn = av. hyqn ap. V pozici před n + neznělá okluzíva je naproti 
tomu a zastoupeno avestským á: a v. mazánfom = sti. mahantam. Podobně je tomu 
v pozici před rýi (< s před a, § 1436): gav. y&qhqm = sti. yásám, av. máiýi9m, = sti. 
másam apod. 

1413 Samohlásky Í, u zůstávají zpravidla beze změn, někdy však u nich dochází 
k záměně kvantity (např. v sti. před zaniknuvším z — § 23643): av. im&m = stpers. 
imam = sti. imam, av. bitya- = sti. dvitlya-, stpers. jívahy = sti. jívdsi, av. víra- = 
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sti. víra-, av. upafri = stpers. upariy = sti. upari, av. puůra- = stpers. puca- - sti. 
putra-, a v. frwww- = stpers. 6wmi- = sti. bhúmi- aj. (někdy odpovídá sti. krátké 
samohlásce av. dlouhá, příp. naopak). 

1414 l i . diftongy ai, au jsou nejlépe uchovány ve staroperštině, v avestě v bizar­
ních podobách ae (oi), ao (aw) (§ 1223), ve staroindičtině jim odpovídá psané e, o 
(§ 1121): stpers. aitiy = av. aéti = sti. eti, gav. vaeda, voista = sti. veda, vettha, 
stpers. drauga- = av. draoga- = sti. drogka-, av. vanjkdul = sti. vasoh apod. Dlouhé 
diftongy zůstávají všude beze změn: av. aspáiš = sti. ašvaih, av. gáuš = sti. gauh 
apod. 

142 S o n a n t y 

l i . y zůstává zpravidla beze změny: sti. yajňa- = av. yasna-, sti. madhya- = av. 
maHya- ap. I i . v je uchováno v sti. vždy, v íránských j . ve většině pozic: av. vaem = 
stpers. vayam = sti. vayam, av. haurva- = stpers. haruva- = sti. sarva- (ve stpers. 
se po souhlásce místo y, v píše iy, uv — srovn. § 131) apod. Po i i . š, z (> av. s, z) 
se v mění v íránských j . v p, b: av. spaeta- = sti. éveta-, av. as^ja- = sti. a.íí«i-, av. 
zbayeHi = sti. hvayati (*zh) apod. Odpovídající slova se zb ve staroperských 
nápisech (aspa-, patiy-azbayam ap.) se nyní pokládají za médismy (slova pocházející 
z médského j . — § 04); náležité stpers. střídnice jsou pouhé s, z (osa- ap.). Rovněž 
po dentálách a labiálách podléhá v v avestě změnám: tv > ůw; dv- > db-, tb-, b-; 
pv > f (je však řada výjimek). Např.: av. fywqm = sti. tvám, gav. ď^bifim, av. 
bitím = sti. dvitíyam, av. áfwtiam < *áp-vant-am apod. K i i . sv srovn. § 1436. 

1421 Staroindický j . má dvě likvidy (r, l), avesta jen jednu (r); stpers. I je pouze 
ve slovech cizího původu. Iránskému r tedy odpovídá jednak sti. r, jednak l: av. 
raddita- = sti. rúdhira-, av. fratema- = sti. prathama-, av. raočah- = stpers. rau-
čah- = sti. ročas-, loka-, av. ragu- = sti. laghu- apod. Srovn. dále §§ 153n. — Voka-
lické r je uchováno v indických i íránských jazycích (v av. se píše ar*, ar», v stpers. 
ar): kareta- = stpers. karta- = sti. &rta- ap. V prézentních tvarech kořene kr- má 
však stpers. za r střídnici u: stpers. kunautiy = av. kai^naoHi = véd. kfnoti. — V po­
zici před k, p se místo pouhého r objevuje av. hr (zvláštní likvida?): av. vahrka-, 
kshrpa- = sti. vrká-, krpa- aj. 

143 S o u h l á s k y 

1431 Neznělé okluzívy k, č, t, p zůstávají v sti. zpravidla beze změn (kromě 
případů uvedených v § 1432), v íránských j . naproti tomu jen v pozici před samo­
hláskou, jakož i po sykavce, kdežto v ostatních případech se změnily v neznělé 
frikativy x, š, f: av. kat = stpers. kaš(čiy) = sti. kat, av. xratu- = sti. kratu-, 
av. yuxta- = sti. yukta-, av. ca = stper8. ca = sti. ča, av. panía = sti. paiíča (někdy 
však odpovídá avestskému c sti. k, příp. naopak — § 2363), gav. vašyete = sti. 
včyate, av. máta = sti. máta, av. antar3 = stpers. a(n)tar = sti. antah, av. ůriš = sti. 
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trih, av. xšaůra- = stpers. xša$a- = sti. Matra-, av. pita = stpers. pitá = sti. pita, 
av. spaš = sti. spat, a v . / r á = stpers. fra- = sti. pro-, av. x^afna- = sti. svapna- aj. 

1432 Neznělé aspiráty — zděděné i sekundární, vzniknuvší ze skupin okluzíva + 
laryngála (§ 14) zůstaly v sti. uchovány (byly fonologizovány jako čtvrtá série 
okluzív), v íránských j . se však většinou změnily v neznělé frikativy: av. haxa = sti. 
sakhá = stpers. haxá-, av. ya&a = stpers. yaůá = sti. yatha, av. kafa- = sti. hapha-
apod. Po sykavce však bývá v íránštině neaspirovaná souhláska: av., stpers. stána- = 
sti. stkána- apod. — Některé formy s neznělými aspirátami jsou pat rně až indického 
původu. To platí např. o některých derivačních příponách s th. Nápadný je výskyt 
neznělých aspirát v sousedství sykavek: sti. sthag- = ř. axéym, lat. tegó, sti. -ištha- = 
ř. -ÍÍTTO; (§39623) apod. Zvláštní případ představuje palatální aspiráta čh: ne­
vznikla — jak se zdá — palatalizací neznělé aspirované veláry, spíše představuje 
produkt středoindického vývoje jistých souhláskových skupin (prákrtismus). 
Staroindickému čh (intervokalicky vždy óčh) odpovídá v avestě zpravidla s, v řečtině 
a latině sk (skh): sti. čháyá-, av. a-saya-, ř. oxid; sti. čhid-, av. sid-, ř. er^íCw, lat. 
sándo; sti. gaéčhati, av. jasaHi, i. (iáoxco aj. Nejspíše šlo o spojení sykavky s ide. 
palatálním k (s fakultativní aspirací? — § 1524): 

sk(h) > sš{h) > ind. ss(h) > střind. (č)čh 
> ír. ss > av. s 

1433 Znělé (neaspirované) okluzívy jsou uchovány v indických i íránských j . ; 
v avestě se však v některých pozicích realizují jako znělé frikativy y, S, w (§ 1232): 
av. gáuš = stpers. gau- = sti. gauh, av. baya- = stpers. baga- = sti. bhaga-, stpers. 
jivahy = sti. jtvási, av. aojah- (ale gav. aogah srovn. § 1431) = sti. ojas-, av. 
ďúrát = sti. durát, gav. zarad- = sti. hrd-, gav. vaedá, av. vaeda = sti. veda, av. 
barvzišta- = sti. barhištlva- (srovn. však §§ 2252, 2362) apod. 

1434 Znělé aspiráty jsou v sti. většinou uchovány, v íránských j . se změnily 
v neaspirované znělé okluzívy, jež se v avestě v některých případech realizují jako 
znělé frikativy (§ 1232): sti. gharma- = av. garama- = stpers. garma-, sti. dirgha- = 
gav. dardga- (av. dawya-), sti. hanti = av. jalnti, sti. arhati = av. arajaHi, sti. 
dhárayat = av. dárayat (stpers. Dáraya-vahu-), sti. vardhati = av. varzdaHi, sti. 
adhvan- = av. adwan-, sti. bharati = av. baraHi = stpers. baratiy, sti. abhra- = av. 
awra- ap. 

14341 Sti. znělá aspiráta jh není pokračováním indoíránského jh; představuje 
snad zčásti výsledek synkopy (ujjhati < ud-jahati), zčásti produkt středoindického 
vývoje některých souhláskových skupin. Její frekvence je minimální. I i . jh se v sti. 
změnilo v h (stejně jako i i . zh — § 1435). Sti. h může ovšem bý t i jiného původu; 
v některých případech zjevně zastupuje i i . dh nebo bh: hita- (partie, pt. od dha-), 
grha- (< *grdha-, srovn. got. gards), osobní přípony 1. pl. (du.) med. (§664), koř. 
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grah- (véd. též grabh-, srovn. stsl. grabiti) aj. Jde zřejmě o projev středoindické 
vývojové tendence (v některých prákrtech se aspiráty mění v h), která se důsledně 
uplatnila jen v palatální řadě, sporadicky též v dentální řadě, kdežto vclární a v pod­
statě i labiální řada jí zůstaly ušetřeny (grah- je jediný doklad změny bh > h). 

1435 Poměrně složitý byl vývoj sykavek. Palatalizované sykavky s, z, éh podlehly 
v av. depalatalizaci (š > s; z, éh > z), v stpers. se však změnily v dentální frikativy 
ů, d (ó však není graficky odlišeno od d — zřejmě se stalo jeho alofonem). Ve sti. 
je š uchováno, á a éh však splynuly s produkty palatalizace znělých velár (2 > j, 
éh > h). Např. av. šotem = sti. satam, av. wsam = stpers. viůam = sti. visam, av. 
zayata = sti. jayate, av. zrayo = stpers. draya = sti. jrayah, av. azaHi = sti. ajaii, 
av. azam = stpers. odam = sti. aham, av. zyá, zim- = sti. hima-, av. vazaHi = sti. 
vahati apod. — Ještě v i i . se é, z v pozici před dentálami měnily v š, 2: av. našta- = sti. 
našta- (naš-), av. daršti- = sti. dršti- (dfé-), gav. gdrdždá(< *gréh + ta; § 2361) apod. 
(§§23641n.). Tento vývoj pokračoval v av. (po / , před n aj.): av. féuma = sti. 
paáumán, av. ašnaoHi = sti. ašnoti apod. V několika případech shledáváme av. z tam, 
kde bychom čekali z (< z, éh): av. aži- = sti. ahi-, av. toeža- = sti. íejas- aj. 

1436 l i . dentální sykavka s je v sti. uchována beze změn, v íránských j . však jen 
před okluzívami a n, jakož i v pozici po t: av. staotársm = sti. stotáram, av. asii = 
stpers. astiy = sti. asii, av. snáyaeta = sti. snáyeta, av. masyo = sti. matsyah apod. 
Po labiále se mění v J: av. drafšo = sti. drapsah apod. V ostatních pozicích se mění 
v A: av. haurva- = stpers. haruva- = sti. sarva-, av. ahwa- = sti. asura-, gav. a/w = 
stpers. a% = sti. asi ap. Před původním a se v avestě objevuje rýi (§ 1231): av. 
ušarýiqm = sti. ušasám, av. va?ýmuš = sti. vasoh, av. márýi#m = sti. masám ap. 
Skupina TJA může ovšem také reprezentovat původní »w (v gáthovém dialektu bývá 
v tom případě \p]ngh): av. satýiáni = gav. smgháwi = sti. šamsáni ap. Sku­
pina s« se mění v psané v avestě bud jako hv (dva znaky) nebo a;1" (jeden znak): 
av. xwaiýiar9m = sti. svasáram, av. <ž/wa (ó&w + a) = sti. ósw, av. harax^aHlm — 
sti. sarasvatim apod. V některých případech nacházíme jako střídnici za sv av. 
w,uh (<-*r}hv): av. baraTyuha = sti. bharasva, av. vatjufóm = sti. vasvim apod. 

14361 V jistých pozicích Írán. A (< s) vypadlo: V avestě před m na začátku slova 
a před r ve skupině fýir (ale zde může jít o grafickou záležitost): av. mahi = sti. 
smasi, av. hazarywm = sti. sahasram ap. Ve staroperštině zaniklo A před r, n, u & ve 
skupině Av: stpers. rauta = sti. srotah, stpers. amiy = gav. aAmí = sti. asmi, stpers. 
uva- = av. xwa- = sti. sva- ( s t ř ídn ice /za i i . si> je patrně médismus: sti. svaranah = 
av. xwar9no = stpers. -farnah). 

14362 Palatální s, vzniknuvší na prahu i i . období podle § 15251, je uchováno 
v íránských a indických j . (srovn. však § 1437): av. gaoša- = stpers. gauša- = sti. 
ghoša-, av. vahišta- = sti. vasištha-, gav. vaxšyá = sti. vakšyámi (vač-) apod. Avest-
skému š odpovídá sti. $ i v případech uvedených v §§ 1435, 23641. Jindy odpovídá 
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avestskému š sti. s (§ 1435), kš (§§ 15252, 23651), c nebo rt. Poslední dva případy 
jsou výsledkem speciálního av. vývoje skupin čy, rt: gav. vašyéte = sti. učyate, av. 
šyaoůndm = sti. čyautnam apod., av. mašya- = stpers. martiya- = sti. martya-, 
av. aša- = sti. fta- aj. 

14363 Změnami i > z, j > z (§ 1435), dd(h) > zd(h) (§23642) došlo v i i . období 
k fonologizaci znělých alofonů sykavek s, š (§ 1525). V av. jsou znělé sykavky z, z 
uchovány, zato v sti. už v prehistorické době zanikly (§ 23643). 

1437 Sykavky š, z a likvida r nabyly v Indii — patrně vlivem drávidského sub­
strátu — typické cerebrální (kakuminální) zabarvení (u sykavek jde vlastně o posun 
artikulace dopředu). Kontaktní , příp. dálkovou (v případě n — § 2251) asimilací se 
toto zabarvení přeneslo na následující souhlásky t, th, d, dh, n: sti. -ištlia- (ř. -larog, 

§ 39623), tršná- = tfš + ná, pra-namati (nam-) apod. K fonologizaci rozdílů t : t, 
d : d přispěly hlavně dva faktory: 1. Změny některých souhláskových skupin obsa­
hujících cerebrálu (zánik cerebrálního z ve skupinách ždh ap. — § 23643, zjednodušení 
koncových skupin obsahujících druhotně vzniklé t, např. *viš + S > *višS > 
*vitS > vit— §§ 1453, 23651). 2. Přejímání slov obsahujících cerebrály z neindo-
evropských jazyků Indie, jakož i z prákrtů. Střind. hláskové změny (r > a, i, u; 
št > tt(h) apod.) vedly totiž k tomu, že výskyt cerebrál již nebyl vázán na sousedství 
některé z výše uvedených hlásek: gana- < grna-, bhata- < bhrta- apod. Takto byl 
rozdíl t: t (atd.) fonologizován uvnitř slov a na konci (v pauze); v iniciální pozici je 
frekvence cerebrál minimální. 

1438 Nosovky n, m zůstaly ve většině případů beze změny. K sti. cerebralizaci n 
srovn. §§ 2251, 1437. V pozici před sykavkou došlo patrně ještě v i i . období k osla­
bení nosovky: v av. vzniká nazalizované q (§ 1412), v sti. anusvár (§ 1124). Např. 
av. dqhišta- = damsištha-, av. qzah- = sti. amhas- (*anzhas-) ap. 

144 Nejdůležitější hláskové responze v nekoncové pozici (transformační pravidla 
pro převod íránských forem na sti. podoby) jsou uvedeny v tabulce na str. 26. 

145 Z m ě n y na k o n c i s lov 

Hlásky na konci slov jsou náchylnější ke změnám než hlásky uvnitř slov; příčina 
tohoto jevu zřejmě tkví ve zvýšené redundanci konců slov. Konec je typická „slabá 
pozice", kde se obvykle neutralizují rozdíly mezi různými artikulačními typy 
souhlásek. K takovéto neutralizaci snad došlo už v předindoíránském období (svědčí 
o tom obdobné jevy v řečtině, latině aj.). Okluzívy jednotlivých lokalizačních řad 
byly na konci slova zastoupeny slabě artikulovanými souhláskami K, T, P (s irele­
vantní znělostí), sykavka (zvláště častá na konci ide. slov) frikativou neurčitého 
místa artikulace S (v předstupni indoíránštiny, příp. už v době východoide. spole­
čenství — § 26), likvida r slabě artikulovaným R apod. V indoíránském prajazyce 
mohlo slovo končit jakoukoli samohláskou nebo dvojhláskou, dále výše uvedenými 
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av. stpers. sti. § av. stpers. sti. §§ 

a a a 1411 d(d) d d, d 1433 
e a a 1411 d(d) d dh, dh 1434 
0 a a 1411 P P P 1431 
9 a a 1411 f f P 1431 
i i i 1413 f f ph 1432 
u u u 1413 b (w) b b 1433 
a a á 1411 b(iv) b bh 1434 
e a á 1411 n n n 1438 
0 á a 1411 m m m 1438 
á á á 1412 s s s 1436 
1 á á(m) 1412 s ů ,v 1435 

á á(m) 1412 s čh 1432 
i i í 1413 z d 3 1435 
ú ú ů 1413 z d h 1435 
ae, oi ai e 1414 z 0 23643 
au, 9U au 0 1414 š Š s 15251 
ái ái ai 1414 š kš 15252 
au au au 1414 š s 1435 
k k k,č 1521 % ) % ) 14362 
X X k 1431 š rt rt 14362 
X X kh 1432 v 

% ž 0 23643 
g(y) 9 9>3 1521 z i 1435 
g(y) 9 gh, h 1521 (n)h h s 1436 
č c c, k 1521 y y y 142 

i 3 i . 9 1521 v v v 152 

3 3 h, gh 1521 r r r,l 1421 
t t t, t 1437 ar», ara ar r 1421 
ů 
& 

ů 
ů 

t 
th 

1431 
1432 

oslabenými souhláskami (k nimž přistoupilo ještě š — varianta S po i, ú, r, k 
— § 15251) a souhláskovými skupinami se s (S) nebo t (T). 

1451 Nekryté koncové samohlásky a dvojhlásky zůstávají ve sti. zpravidla beze 
změn, v íránátině ve většině případů. Za koncové diftongy *-ai, *-au je v avestě 
-e, -o, za koncové postkonsonantické -ya zpravidla -e (§ 1455). K neutralizaci 
kvantitativních protikladů v íránských j . srovn. §§ 1224, 131. 
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1452 Souhláska S (slabě artikulovaná frikativa neurčitého místa artikulace) je 
v sti. zastoupena visargem (h), v íránských j . odpadla, přičemž v av. došlo k zaokrou­
hlení předcházejícího á (sti. -ah = av. -o = stpers. -a; sti. -ah = av. -á = stpers. -a). 
Její varianta Š je v sti. zastoupena rovněž visargem, kdežto v íránštině se mění 
v -s (sti. -ih = av., stpers. -iš atd.). Likvida R je v sti. zastoupena visargem, v írán­
ských j . bývá uchována jako -r (v av. často s opěrným a). Koncové m je všude 
uchováno; v av. způsobilo změny předcházejícího á (§§ 1411-2). Dentála T (ostatní 
okluzívy mají v koncové pozici minimální frekvenci) není v sti. graficky odlišena 
od normálního t, zato av. má pro ni zvláštní grafém ř (§ 1231); v stpers. odpadla. 

1453 Skupiny okluzíva (sykavka) + s, i byly v sti. vesměs zjednodušeny odpad­
nutím druhé souhlásky, kdežto v av. jsou značnou měrou uchovány: 

* i i . sti. av. * i i . sti. av. 

-kS -k -xš -kT -k -9°t{!) 
-tS -t -s -IT -t -st 
-pS -p -fi -pT -P 7 

-SS -t, -k -š -ST -k, -t - « ( ? ) 
-ŠS -t -š -ŠT -b . -št 
-sS -b -s -»T -b -S 
-rŠ -b -rš ! -rT -b -T9t 

-nT -n -n 

Tento vývoj vedl v sti. ke zkomolení mnoha gramatických forem, zejména nomi­
nativů sg. souhláskové deklinace a tva rů 2. a 3. os. sg. akt. atematických prézentů 
(aoristů) a s-aoristů. Pádové a osobní morfémy se tu v mnoha případech realizují 
jako 0 a koncová souhláska těchto forem může zastupovat různé souhláskové sku­
piny (ale i jednoduchou souhlásku): 

-k < -k, -kŠ (ide. k, g, gh, k, g, gh atd. + s), -kT (k, g, gh, k, g, gh atd. + ť) 
-t < -tS (ide. k, g, gh + s nebo i i . s, š + s) 
-t < -t, -tS (ide. t, d, dh + s), -tT (ide. t, d, dh + t) 

-p < -pS (ide. p, b, bh + s) 
-n < -n, -nS (n, m + s), -nT (n, m + t), -ntS (nt + s) 
-h < -S, -Š (ide. -s), -R (-r), -rS (r + s), -rT (r + í), sT (s + t), -ŠT (s + t) 

Příklady budou uvedeny v odstavcích pojednávajících o příslušném deklinačním 
nebo konjugačním typu. 

1454 Koncové skupiny s nosovkou se vyvíjely v sti. a av. rozdílným způsobem: 
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* i i . sti. av. gav. 

-anS *-an -> -án -<í -dwg, -qs-čá 
-á(n)S -dh -a -á, -ás-ía 
-inŠ *-in -> -In -iš -ví 
-unŠ *-un - > -MW -úš -úš 
-antS -on -as, -a -as, -as, -a 

Příklady budou uvedeny v kapitolách o deklinaci a konjugaci. 

1455 V koncových slabikách obsahujících y a v došlo v av. k četným kontrakcím 
a synkopám: 

-Cya (zejm. -hya) > -Ce (-he): av. aspahe (ale gav. aspahyá) = sti. ašvasya, av. 
yertfie = sti. yasya apod. 
-Cyam > -Cim, -Cvam > -Cum: av. zaranim = sti. hiranyam, av. daeúm = sti. 
devam, gav. -dúm = sti. -dhvam (§ 664) ap. 
-lyam > -im, -ayam > -aem, -avam > -aom: av. aeru = sti. ayam, av. mraom = sti. 
abravam apod. 

15 Geneze indoíránského systému 

151 Srovnáním sti. (ii.) hláskového systému se systémy jiných staroindoevropských 
jazyků docházíme k rekonstrukci i n d o e v r o p s k é h o hláskového systému: 

l 
p b bh m 

t d dh s n 

h 9 gh 

k 9 gh 

kw gW 9wh H3 

ijy ujw 

(o) (ě) (o) 

1511 Naše rekonstrukce počítá s třemi řadami ide. velár: s p a l a t á l n í m i v e l á r a m i 
k, g, gh, s (čistými) v e l á r a m i k, g, gh a s l a b i o v e l á r a m i kw, gw, gwh. Někteří 
jazykovědci ovšem rekonstruují jen dvě řady (nepočítají s palatálami nebo pod.). 

1512 Souhlásky bh, dh, gh, gh, gwh se tradičně nazývají „(znělé) aspiráty". Jde 
ovšem o konvenční označení fonologického rozdílu, jehož podstatu neznáme (patrně 
šlo o jiný rozdíl než je sti. rozdíl b : bh atd.). 

1513 Velká většina současných jazykovědců se domnívá, že v raném stadiu vývoje 
ide. jazyků existovaly zvláštní frikativní souhlásky, tzv. l a r y n g á l y . Většinou se 
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počítá se třemi laryngálami: Hv (H' —palatal izovaná velární frikativa?), Hi (H — 
velární frikativa?) a H} (Hw—labiovelární frikativa?). V některých pozicích 
zanikly 1. snad ještě před definitivním rozpadem ide. společenství, v jiných snad 
přežívaly ještě v izolovaných ide. dialektech; srovn. §§ 14, 1561, 2283 aj. 

1514 Fonémy /m/, \n\ (nazály), \r\, \l\ (likvidy) a \y\, \w\ (polosamohlásky) se 
realizovaly bud jako souhlásky nebo jako samohlásky: 

[m] [ri] [r] [l] [y] [w] — konsonantické alofony sonant 

[fP\ M [f] [fl M M — vokalické alofony sonant 

K e vztahu mezi \r\ a jlj srovn. ještě §§ 153n. 

1515 Rekonstrukce tří pravých samohlásek {a, e, o) se zakládá výhradně na stavu 
jiných ide. jazyků (především ř. a lat.). I i . stav svědčí pouze o předindoíránské 
existenci rozdílu mezi palatální a nepalatální nízkou samohláskou. Srovn. dále 
§§ 1551, 2282. Vedle toho se počítá s existencí nefonématické (opěrné) samohlásky °. 

152 S o u h l á s k y 

1521 Za ide. velární a labiovelární souhlásky jsou v i i . jednotné střídnice: rozdíl 
mezi oběma řadami zanikl zřejmě již na prahu i i . období. V i i . se tato jednotná 
řada dále vyvíjela dvojím způsobem: velární artikulace zůstala zachována jen před 
původním a (o), u a před souhláskou, kdežto před původním e, ijy došlo k palatah-
zaci: k, g, gh > i i . c, j, jh (obdobný vývoj proběhl, ovšem mnohem později, ve 
slovanštině). Palatální veláry k, g, gh se v i i . změnily v palatální sykavky é, £, íh 

(obdobně v jiných „satemových" j . — slov., balt., arm. aj.). K dalšímu vývoji 
srovn. §§ 14341, 1435. 

Responze; 

* i i . sti. av. ř. lat. got. lit. stsl. *ide. 

1 k k k, x c h k k k 
2 k k k x qu hw k k kw 

3 9 9 9(y) y 9 k 9 9 9 
4 9 9 9(y) v gu 9 9 9 gU, 
5 gh gh 9 (V) X hg 9 9 9 gh 
6 gh gh g(y) <PXX fguv wg 9 9 gwh 
7 c 6 c X c h k k č k 
8 c c č qu hw k k c 
9 3 3 3 y 9 k 9 9* 9 

10 3 3 3 (Idy vgu 9 9 v 
9Z 

gW 
11 3h h 3 X hg 9 9 9* gh 
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* i i . sti. av. ř. lat. got, lit. stsl. *ide. 

12 j * h 3 <p&x \fguv wg 9 
V 

9* 9wh 
13 s s s X 1 e h š s k 
14 z 3 z 7 9 k 2 z 9 
15 éh h z X j &9 

9 2 z gh 

Příklady: 

1. sti. kraviš-, i. xgéag, lat. cruor, lit. kraujas, č. krev; sti. kupyate, lat. cupió, č. 
kypěli aj. 

2. sti. ka-, lat. quod, got. lit. fcos, stsl. k~bto (§ 541); sti. rinakti (ne-), ř. XBÍTIO), 
lat. linquó, lit. řtftťi aj. 

3. sti. yuga-, r. £vyóv, lat. iugum, got. jwfc, lit. jungas, stsl. i</o; sti. sťhag-, ř. <TTÉ/W, 
lat. íeyó aj. 
4. sti. jam-, ř. {iaíva>, lat. iwťo, got. giman; sti. jo-, ř. jSoCc lat. oós, stsas. kó, lot. 
guovs, stsl. gov^do, toch. A &o aj. 

5. sti. dirgha-, ř. áoAt^óc, stsl. dVbg~b; sti. megha-, ř. ofii^h], lit. migla, stsl. ntbgla aj. 

6. sti. gharma-, ř. ůÉQf^og, lat. formus, nhn. tvarm, stsl. gorěti; sti. laghu-, ř. e^a^v?, 
lat. Zeins, stsl. Ihg-bhb aj. 

7. sti. čand-, lat. candeo, velš. ca»m aj. 

8. sti. ca, ř. re, lat. gwe (§74); sti. ťf&, ř. TÍ , lat. OIÍMÍ, stsl. cbto (§541); sti. počati, 
i. néxxco, lat. coquo, stsl. ?̂efcp, pečeši aj. 
9. sti. Jar-, ř. éyeÍQO), stsev. karskr aj. 

10. sti. j íva- ř. /Sto?, lat. rá>ws, got. jiws, lit. gyvas, stsl. Ž J T O ; sti. jawí-, ř. yiwjý, 
got. aiwó, stsl. žena aj. 

11. sti. druhyati, av. áVw?-, sthn. triogan; sti. duhitf-, av. dugsdar-, ř. ůvyártjQ, 
got. daúhtar, lit. dukte, stsl. áSčíi aj. 

12. sti. hanti, het. kuenzi, i. &eíva>, lat. dě-fendó, lit. genu, stsl. zewp, g~bnati; sti. 
dahati, lat. /<weo, lit . áejw, stsl. žeoo aj. 

13. sti. sota-, ř. é-xaróv, lat. eewťwm, got. Atmd, lit. šimtas, stsl. s"břo, toch. Aaw< 
(§45); sti. uesa-, ř. (f)oíxog, lat. wcws, stsl. w>sb aj. 

14. sti. jfóó-, ř. yiyváiaxai, lat. gnóscó, got. kunnan, lit. žinoti, stsl. zwoťi; sti. bhúrja-, 
sthn. birihha, lit. berzas, rus. bereza aj. 

15. sti. hima-, ř. xeíficov, lat. hiems, lit. žiema, stsl. zima; sti. íiA-, ř. Aei^w, lat. 
ZMIJÓ", got. bi-laigon, l i t . lieziu, stsl. řizati aj. 

1522 l i . dentály představují pokračování obdobných hlásek indoevropských: 
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sti. av. | ř. lat. got. lit. stel. *ide. 

i t tů X t P t t t 
d d d(ó) ó d t d d d 
dh dh i (6) ů dfb d d d dh 
n n n v n n n n n 

Příklady: 
sti. tanu-, lat. tenuis, stsev. punnr, stsl. tbWbkb; sti. vartati, lat. vertó, got. wairpan, 
lit. vartyti, stsl. vntěti; sti. dasa, r. Sena, lat. decem, got. taíhun, lit. dešimt, stsl. 
desetb (§ 41.10); sti. vid-, ř. olda, lat. video, got. wait, stsl. viděti; sti. dhúma-, ř. ův/iog, 
lat.fúmus, lit. dumai, stsl. dymt; sti. madhu-, i. fieův, stsas. m#Jw, lit. medus, stsl. 
meďb; sti. wžwwm-, ř. ovofia, lat. nómen aj. 

1523 l i . labiály představují pokračování obdobných souhlásek indoevropských: 

* i i . sti. av. r. lat. got. lit. stsl. *ide. 

í> J>/ V / P P P 
Ď b b(w) P b P b b b 

bh b(w) <P b b b bh 
m m m m m m m rn 

Příklady: 
sti. paňča, i. névxe, got. fimf, lit. penki, stsl. petb (§415); sti. sarpate, i. ígnot, lat. 
šerpo; sti. bhrátr-, i. (pgárcoQ, lat. fráter, got. brópar, lit. brolis, stsl. braťb; sti. nabhas-, 
i. vétpog, lat. nebula, stsl. nebo; sti. musika-, ř. jtťtJc, lat. mús, sthn. mws, stsl. myšb 
aj. — Pro ide. b chybějí bezpečné doklady; uvádí se zejména sti. bála-, ř. fieXxííav, 
lat. dě-bilis, stsl. boljbjb aj. 

1524 Neznělé aspiráty th, ph se staly (podle dnes převládajícího názoru) samo­
statnými fonémy teprve v indičtině: vzešly jednak ze spojení k, t, p + H, jednak 
existovaly už dříve jako varianty (kombinatorní, expresivní) fonémů jkj, \t\, \p\ 
(§§14, 1432). — S laryngálním původem neznělé aspiráty lze počítat např. v těchto 
případech: sti. sakhi- (§ 23325) má v slabých pádech kmen sakh- (dat. sg. sákhye < 
*sakH-y-ai), v středních pádech sakhi-, v silných pádech sakhá- (nom. sg. sakha <-
*sakd < *sakaH[i] — aspirace je analogická podle slabých pádů!). Sloveso khanati 
má participium prét. kháta-; předindoírán. kořen byl kHan-, z toho ps. kmen kHana-, 
part.pt. *k°Hn-ta- > *kata-, analog, vyrovnáním kháta-. Podobně part. pt. sthita-
(< *stH"-ta-) vedle tišthati (< *sti-stHa-ti); sthá- (-*- *staH) má analogické th. 
Latinskému rota (< *rotaH) odpovídá sti. ratha- (< *ratH-a-) apod. 
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15241 Zatímco v případech tohoto druhu odpovídá sti. aspirátě v řečtině zpravidla 
neaspirovaná okluzíva (oxáxog = sthiía- ap.), ukazují nečetné případy, kde sti. 
neznělé aspirátě odpovídá v ř. rovněž aspiráta, na nefonématickou variaci t ~ th 
(apod.) již indoevropského stáří: sti. šar>>kha-, ř. xóyypg; sti. khara-, i. xágxaQog, 
sti. math-, ř. fióůog; sti. phala-, ř. oyeXog apod. 

1525 Sti. sykavka s je zpravidla pokračováním obdobné souhlásky indoíránské 
a indoevropské (av. h, s, ř. a, ', 0, lat. s, r, got. s, z, lit. s, stsl. s): sti. sana-, lat. senex, 
got. sineigs, lit. senas; sti. sapta, av. hapta-, i. ínxa, lat. septem, got. sibun, lit. septyni, 
stsl. sedím (§ 417); sti. asít, ř. ecrrť lat. esí, got. úť, stlit. asii, stsl. ^esř-?) aj. —• Foném (s) 
měl už v ide. období znělý alofon [z] (v pozici před znělými souhláskami). 

15251 Ve všech ide. jazycích představuje souhláska s poměrně labilní element, 
podléhající změnám různého druhu, a to jak na konci, tak i na začátku a uprostřed 
slov. Typickou změnou tohoto druhu je přechod s > š, k němuž došlo v indoíránštině 
po hláskách i, ú, r, k; za obdobných podmínek se v slov. změnilo s v chjš, Např.: sti. 
snušá-, ř. vvóg, lat. nurus, stsl. sm>cha; sti. musika-, ř. fivg, [ivóg, lat. mús, múris, 
sthn. mús, stsl. myšb; sti. dakšina-, ř. de^ióg, lat. dexter; sti. tršnd-, ř. réoaofiai, 
lat. torreo, got. paúrsus apod. 

15252 V některých případech odpovídá staroindickému kš (av. š) v řečtině sou­
hlásková skupina xx: sti. kšiti-, av. stiři-, ř. xríaig sti. rHa-, av. araša-, i. aqxxog; 
sti. takšan-, av. tašan-, ř. xéxxwv apod. Jindy je proti sti. Aš řecké 9 9 $ nebo pod.: 
sti. Mam-, av. zam-, ř. ^ c ó v aj. Starší jazykověda řešila takovéto případy rekon­
strukcí zvláštní řady ide. frikativ, vyskytující se pouze v kombinaci s velárami: 
kp > sti. kš, i. xx, g'th > sti. M, av. z, ř. %ů apod. Objevila se též teorie postulující 
čtvrtou řadu ide. velár: ks, gs atd. Zdá se však, že i pro tyto případy vystačíme 
s inventářem souhlásek uvedených v § 151: sti. M = ř. xx snad vzniklo zjednodu­
šením trojčlenné souhláskové skupiny kst (s epentetickým si) nebo pod. 

153 Otázky spojené s vývojem likvid představují jednu z nejobtížnějších kapitol 
indického hláskosloví. Distribuce l ikvid v klasickém sanskrtu neodpovídá jejich 
distribuci ani ve védštině ani v prákrtech. Klasickému l odpovídá ve véd. někdy l, 
jindy r, klasickému r může odpovídat střind. I apod. V staroíránských jazycích 
odpovídá indickým likvidám r. V ostatních ide. jazycích odpovídá staroindickému l 
zpravidla opět l, staroindickému r naproti tomu jak r, tak i l. 

Příklady: 
sti. rudhira-, ř. igvŮQÓg, lat. ruber, sthn. rót, lit. raudas, stsl. ruďb; sti. piparti (pf-), 
púrna-, ř. nifin^/Ái, lat. pleo, plěnus, got. fulls, lit. pilnas, stsl. pltwb; sti. lubhyati, 
lat. lubet, got. liufs, stsl. ljub"b, Ijvbiti; sti.kl. laghu-, véd. raghu-, i. éXa%vg, lat. levis, 
got. leihts, l i t . lengvas, stsl. hg^k^; sti. rajyati, lajjate, ř. péfco apod. 

1531 Tuto spletitou situaci lze řešit v podstatě trojím způsobem: 1. V ide. období 
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se rozlišovalo \r\ a ///, v i i . však obě l ikvidy splynuly, fránština tento stav uchovala, 
v indických nářečích došlo k sekundární diferenciaci. — 2. V ide. období se rozlišo­
valo \r\ a jlj. Indoíránština zdědila tento rozdíl, při její nářeční diferenciaci však 
došlo k různému vývoji: část dialektů rozdíl uchovala, část nechala splynout l ikvidy 
— bud v \r\ nebo v jlj. Sti. stav je dán míšením dialektů (§ 04). Základem védského 
jazyka bylo r-ové nářečí (blízké íránským jazykům), základem k l . sanskrtu nářečí 
rozlišující jrj a jlj; slova, jež tomu neodpovídají, pocházejí z jiných nářečí. — 3. V ide. 
období existoval jediný likvidový foném s alofony [r] a [i]; v „evropských" větvích 
došlo (za neznámých podmínek) k fonologizaci těchto variant, kdežto indoíránskou 
větev zasáhl tento proces jen okrajově. Většina současných jazykovědců zastává 
názor uvedený sub 2. 
1532 Poněkud jednodušší je situace u vokalického r: vokalické l je totiž doloženo 
pouze v několika tvarech kořene klp-, jehož původ je málo jasný. V ostatních ide-
jazycích odpovídá indickému r buď r nebo l, zpravidla s „opěrnou" samohláskou: 

sti. i. | lat. got. lit. stsl. č. *ide. 

T Qa ao or ur ur ir ur ri> rt r r 
r 61 ul ul il ul h H l l 

Příklady: 
sti. rkša-, i. aQxxog, lat. ursus; sti. mrti-, lat. mors, lit. mirtis, č. smrt; sti. prthu-
ř. TtXarvg; sti. vfka-, got. wulfs, lit. vilkas, stsl. vltkt, č. vlk apod. 

1533 Rekonstrukce slabičných nosovek (§ 1514) se zakládá na těchto hláskových 
responzích: 

sti. ř. lat. got. lit. stsl. *ide. 

a a en in un in 
a a emim en um un im 

Příklady: 

sti. máti-, ř. avTÓ-ftarog, lat. mens, got. ga-munds, lit. at-mintis, stsl. pa-metb; sti. 
dasa, r. déxa, lat. decem, got. taíhun, lit. dešimt, stsl. desetb (§ 41.10); sti. abhra-, 
ř. a<pQÓi;, lat. imber apod. 

S a m o h l á s k y 

154 Sti. samohlásky i, u představují ve většině případů pokračování obdobných 
hlásek indoevropských. Totéž platí o jejich konsonantických variantách y, v (§ 1514): 
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sti. ř. lat. got. lit. stal. *ide. 

i i i i aí i b i 
u v u u aú u t u 

y r c i 3 3 3 y 
v 0 F v w v v w 

Příklady: 

sti. avi-, ř. ó'(. r)t?, lat. ovis, lit. avis, stsl. ovbca; sti. rudhira-, ř. igvŮQÓg, lat. ruber, 
sts. r&árb; sti. yuqa-, ř. £vyóv, lat. iugum, got. juk, lit. jungas; sti. vahati, lat. •yeAo, 

got. ga-wigan, lit. w£w, stsl. vezp apod. 

1541 V pozici před r (i) představují sti. i , w zpravidla střídnice za ide. nefonéma-
tický vokál o; srovn. §§ 2234, 2236. Rovněž v pozici před jinými souhláskami zastu­
puje sti. i indoevropský redukovaný vokál, jestliže mu v jiných ide. jazycích odpo­
vídá jiná krátká samohláska než i. Takovéto i bývá pokládáno za střídnici zvláštní 
ide. samohlásky — tzv. šva pr imům (a); srovn. §§ 2281, 2283. V íránských j . bývá 
v prvém případě zpravidla a, v druhém i. 

1542 Sti. polosamohláska v může bý t v jistém počtu případů pokládána za pozů­
statek laryngály H3 (v antevokalickém postavení): véd. dávané (dá-) < *doH3-en-, 
duvas- < *d°H3-os- (srovn. lit . dována < *doH3-on- apod.); sti. ávám < *Q-H30-
(§5154); sti. púrva- < *p°rH3-o- (ř. ngáirog < *proH3-to-); ati.jiva- < *gwiH3-o-
(§ 1543) apod. 

1543 Sti. dlouhým samohláskám l, ú odpovídají v ostatních ide. jazycích stejné 
samohlásky, resp. jejich střídnice: 

sti. i. lat. got. i,t. stsl. *ide. 

1 i í ei (= 1) y(= i 
! 

1 

u v ú ú u y ú 

Příklady: 
sti. jíva-, lat. vívus, lit. gyvas, stsl. zivb; sti. musika-, ř. (ivq, lat. mús, sthn. mús, 
stsl. myšb; sti. sunu-, lit. súnus, stsl. synt aj. 
Takováto 1 a ú jsou starého původu: vznikla patrně náhradným dloužením za 
laryngálu ve skupinách iHC (> iC) a uHC (> uC). 

155 Nejfrekventovanější sti. samohláska a je zpravidla pokračováním indoírán-
ského a; v ostatních ide. jazycích jí odpovídají krátké samohlásky různého timbru: 
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sti. ř. lat. got. lit. stsl. 

a £ e i ai e e 
a 0 0 a a 0 

a a a a a 0 

Příklady: 

sti. asti, ř. écrrí, lat. est, got. ist, stlit. esti, stsl. jesťb; sti.janas-, i. yévog, lat. genus; 
sti. í!w-, ř. o(^c)tc, lat. ows, lit . avis, stsl. ovbca; sti. jjaťi-, ř. nóaig, lat. pořts, got. 
brúp-faps, lit. jnaťis; sti. ajaťi, ř. ayco, lat. ajo; sti. akša-, ř. áfcoi', lat. acm, sthn. ahsa, 
lit. ašis, stsl. osb apod. 

1551 Tato základní otázka ide. vokalismu byla v různých, vývojových obdobích 
srovnávací jazykovědy řešena různě: V nejstarším období vládlo přesvědčení, 
že i i . stav je původní a že samohlásky e, o vznikly v „evropských" jazycích teprve 
druhotně z jednotného praindoevropského a. Tento názor byl později v mladograma-
tickém období vystřídán teorií, která spatřovala nejpůvodnější stav v ř. a lat. trojici 
a, e, o. Tato teorie, podle níž v i i . a splynuly tři ide. samohlásky (a, e, o), dodnes 
převládá: setkáme se s ní ve všech běžných příručkách. V novější době byla opě­
tovně vyslovena domněnka, že ide. jazyky měly v rané fázi vývoje toliko jediný 
vokál (nepočítáme-li vokalické varianty sonant), k jehož ozjiačení se nejčastěji 
užívá grafému e. Vznik složitějšího vokalismu se připisuje vl ivu laryngál, přízvuku 
apod.; srovn. §§ 1513, 1561, 2282. I i . stav ovšem nemůže bý t př ímým pokračováním 
tohoto praindoevropského stavu: palatalizační jevy (§ 1521) svědčí jasně o tom, 
že v předindoíránské fázi existoval rozdíl mezi palatální a nepalatální nízkou samo­
hláskou. 

156 Rovněž dlouhému i i . á odpovídají jinde různé dlouhé samohlásky (nebo jejich 
střídnice): 

sti. ř. lat. got. lit. stsl. 

á V ě ě é ě 
á co 0 0 uo a 
á á o 0 a 

Příklady: 

sti. dadiiňmi (dhá-), ř. TÍůrjfii, lat. fěci (fació), lit. déti, stsl. děti; sti. mitnáti (má-), 
ř. fiřjrig, lat. mětior, got. měls, lit. metas, stsl. mém; sti. ášu-, ř. cbxvg, lat. ócior; sti. 
dadámi (dá-), ř. dídiofii, lat. donům, lit. duoti, stsl. dati; sti. sthána-, ř. (dor.) lara/xi, 
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lat. staré, stal. stati; sti. metr-, ř. (dor.) /xárrjQ, lat. mater, got. módar, lit. mote', stsl. 
moli apod. 

1561 Dlouhé vokály tohoto typu jsou starého původu: vznikly (patrně ještě před 
rozpadem ide. společenství) náhradným dloužením za ztracenou laryngálu ve sku­
pinách typu VHC. Různý timbre dlouhé samohlásky v ostatních ide. jazycích 
souvisí s rozdíly v zabarvení laryngál: *dhě- < *dheH1-, *dó- < *deHi-, *stá- (§ 1524) 
< *steH2-. V i i . došlo ke splynutí takto vzniklých dlouhých samohlásek á, ě, o 
(podobně jako u krátkých). 

1562 Značná část i i . (sti.) délek ovšem vznikla j iným způsobem. Velmi starého 
data je dloužení v nominativu sg. r- a w-kmenů, k němuž patrně došlo náhradou za 
ztracené s ve skupinách -ers#, -ors#, -ens#, -ows# (> -ě[r], -o[r], -ě[»], -ó[n] 
— srovn. § 3931). Toto dloužení je vlastně obdobou dloužení ve skupinách s laryn-
gálou: -enH# > sti. -a (§ 3943), QHC > sti. aC (§ 2283) apod. — V pozdější době 
vznikaly délky často kontrakcí vokálů na morfologickém švu; srovn. §§ 392n. 
Většina sekundárních délek nevznikla fonetickou cestou, ale představuje produkt 
morfologických procesů („analogie") ve flexi (§§ 3442, 3444 aj.) i derivaci (DS koře­
nového vokálu — § 2282). 

157 l i . d i f t o n g y ai, au (sti. e, o) představují pokračování ide. bifonématických 
skupin samohláska (e, o, a) + polosamohláska (i, u). Tyto skupiny se v jednot­
livých ide. jazycích měnily ve skutečné diftongy, jež pak v další fázi namnoze 
podlehly monoftongizaci: 

* i i . ř. lat. got. lit. stsl. *ide. 

(1) ai ei i ei (= i) ei ie i ei 
(2) ai Ol oe u di aiie ěi oi 
(3) ai ai ae ái ai ie ě ai 
(4) au EV ú iu au 'u eu 

(5) au OV u áu au u ou 
(6) au av au 5 áu au u au 

Příklady: 

(1) sti. eti (i-), i. elai, lat. it, lit. eiti; sti. deva-, lat. dívus, lit. dievas, stsl. div7>; 
(2) sti. eka-, av. aeva-, stlát, oinos (> unus), got. áins, l i t . vienas; sti. veda, i. olda 
got. wáit, stsl. vědě; (3) sti. edha-, ř. aíůa>, lat. aeděs; (4) sti. jošati (juš-), i. yevofiai, 
got. kiusan; (5) sti. sún-oh, lat. curr-us, got. sun-aus, l i t . sún-aus, stsl. syn-u; (6) sti. 
ojas-, i. avi-ávcj, lat. augeo, got. dukan, lit. augti aj. 
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1571 l i . dlouhé diftongy di, au — pokud se vyskytují v kořenových slabikách — 
představují zpravidla produkt morfologického dloužení (§2282). V koncovkách 
vznikalo di, áu bud kontrakcí (§ 1562), anebo náhradou za ztracenou laryngálu: 
sti. nauk < *naH2us, -au < -o-H3 (§3951) apod. Druhá složka těchto diftongů byla 
patrně labilní už v ide. období (na místě dlouhého diftongu často nacházíme v jiných 
ide. jazycích dlouhý monoftong ě, o). 

P ř í z v u k 

158 Předklasický volný přízvuk (§ 1151) je indoevropského původu: s podobným 
stavem se setkáváme i v řečtině, baltštině a slovanštině; o existenci volného přízvuku 
svědčí i některé hláskové jevy v germánských jazycích (Vernerův zákon). Např. : 

sti. ř. got. lit. slov. 

pitá naxy']Q fadar (< *fapdr) 
pitáram JiaTÉga 

duhita dukte 
šatám éxaróv hund (< *hunpán) šimtal 
srávah xhéog r. slovo 
gnd yvvrj r. zená 
-sravá QOY) sravá 
dáša déxa taíhun děšimt sch. deset 

Staroindičtina uchovala původní místo přízvuku ze všech ide. jazyků nejlépe (o tom 
svědčí zejména vokalické alternace — § 2282), v řadě případů však došlo i zde již 
v prehistorické době k posunům, způsobeným především tendencí omezit pohyblivost 
přízvuku uvnitř paradigmat. Např. sti. akcentuace šúnah, drúnah je nepochybně 
mladší než ř. xvvóg, ÓOVQÓQ; naopak zase ř. xvcov představuje mladší stav než sti. 
š(u)vá. Jmenná paradigmata v sanskrtu i řečtině vykazují většinou tzv. kolumnální 
akcentuaci (konstantní vzdálenost mezi začátkem slova a přízvučnou slabikou ve 
všech pádech): pitá, pitré, pitáram, pitárah, pitřbhyah (!), pitrn (!) atd. 
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